
Art. 6. Een gewaarborgd minimumbedrag van 7 miljoen euro wordt
globaal bestemd voor de combinaties die de 6 winnende nummers
omvatten.

Wanneer de toepassing van het percentage bedoeld in artikel 5, 2°, a),
een bedrag oplevert dat lager ligt dan het gewaarborgde minimum-
bedrag, wordt er een extra som geput uit het « Lotto-speelpotfonds »
bedoeld in artikel 20 van het reglement van de Lotto en de Joker, en aan
het lagere bedrag toegevoegd om in totaal 7 miljoen euro te verkrijgen.

Wanneer het resultaat van de trekking geen enkele combinatie
aanwijst die de 6 winnende nummers omvat, wordt het bedrag dat
globaal voor deze combinaties bestemd is, toegekend aan het deel dat
globaal bestemd is voor de combinaties die de 6 winnende nummers
omvatten op de trekking van de eerstvolgende zaterdag waarin ten
minste één winnende combinatie van dat type wordt aangewezen.
Onder « bedrag dat globaal voor deze combinaties bestemd is » dient
men dus te verstaan : ofwel het bedrag van 7 miljoen euro wanneer het
tweede lid wordt toegepast, ofwel het bedrag dat het resultaat is van de
toepassing van artikel 5, 2°, a), wanneer dat bedrag hoger ligt dan
7 miljoen euro.

Art. 7. Wat ook hun bedrag moge zijn, de loten zijn betaalbaar tegen
afgifte van een winnend deelnemingsticket in de periode van 19 okto-
ber 2004 tot en met 15 januari 2005.

Na die periode verblijven de loten aan de Nationale Loterij.

Art. 8. Klachten over de uitbetaling van de loten moeten, op straffe
van verval, binnen de in artikel 7 bedoelde termijn worden ingediend.

Art. 9. Afgezien van de deelnemingsvoorwaarden en -regels die
door dit besluit worden bepaald, is de speciale trekking eveneens
onderworpen aan de volgende bepalingen uit het reglement van de
Lotto en de Joker :

1° de artikelen 1, 3, § 1, en 4;

2° artikel 5, met uitzondering van de specifieke bepalingen voor de
« Multiplus »-, « Lotto-Mix »- en « promotie »-formulieren en voor de
deelneming aan verschillende trekkingen;

3° de artikelen 6 en 7, met uitzondering van de specifieke bepalingen
voor de deelneming aan verschillende trekkingen;

4° artikel 9, met uitzondering van de specifieke bepalingen voor de
« Multiplus »- en « Lotto-Mix »-formulieren;

5° de artikelen 10, 11 en 12;

6° artikel 14, met uitzondering van de specifieke bepalingen voor de
Joker en voor de deelneming aan verschillende trekkingen;

7° de artikelen 15, 16 en 17;

8° artikel 18, tweede lid;

9° artikel 19, met uitzondering van het eerste en het tweede lid;

10° de artikelen 20, 21 en 28;

11° artikel 29, met uitzondering van het eerste lid;

12° de artikelen 31, 32, 33, 34, 35, 36 en 37.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking op 6 september 2004.

Art. 11. De Minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 juli 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2004/22600]N. 2004 — 3064 (2004 — 2801)
17 JUNI 2004. — Koninklijk besluit betreffende de verklaring

bij opname in een ziekenhuis. — Errata

Belgisch Staatsblad van 14 juli 2004 :
De bijlagen bij het koninklijk besluit van 17 juni 2004 betreffende de

verklaring bij opname in een ziekenhuis worden vervangen door hierbij
gevoegde bijlagen :

Art. 6. Un montant garanti de minimum 7 millions d’euros est
globalement affecté aux ensembles comportant les 6 numéros gagnants.

Si le montant découlant de l’application du pourcentage visé à
l’article 5, 2°, a) est inférieur au montant garanti, une somme
complémentaire, prélevée sur le « Fonds de cagnotte Lotto » visé à
l’article 20 du règlement du Lotto et du Joker, y est ajoutée pour
atteindre le montant de 7 millions d’euros.

Si le résultat du tirage ne désigne aucun ensemble comportant les
6 numéros gagnants, le montant réservé globalement à ces ensembles
est affecté à la part globalement réservée aux ensembles comportant les
6 numéros gagnants du prochain tirage du samedi qui désignera au
moins un ensemble gagnant de ce type. En l’occurrence, par « montant
réservé globalement à ces ensembles », il y a lieu d’entendre : soit le
montant de 7 millions d’euros en cas d’application de l’alinéa 2, soit le
montant découlant de l’application de l’article 5, 2°, a), s’il est supérieur
à 7 millions d’euros.

Art. 7. Quel que soit leur montant, les lots sont payables contre
remise du ticket de jeu gagnant durant la période allant du 19 octo-
bre 2004 au 15 janvier 2005 inclus.

Passé ces délais, les lots sont acquis à la Loterie Nationale.

Art. 8. Les réclamations relatives au paiement des lots sont à
introduire, sous peine de déchéance, dans la période visée à l’article 7.

Art. 9. Outre les modalités et règles de participation définies par le
présent arrêté, le tirage spécial est également soumis aux dispositions
du règlement du Lotto et du Joker suivantes :

1° articles 1er, 3, § 1er, et 4;

2° article 5, à l’exception des dispositions spécifiques aux bulletins
« Multiplus », « Lotto-Mix » et « Promotionnel » et à la participation à
plusieurs tirages;

3° articles 6 et 7, à l’exception des dispositions spécifiques à la
participation à plusieurs tirages;

4° article 9, à l’exception des dispositions spécifiques aux bulletins
« Multiplus » et « Lotto-Mix »;

5° articles 10, 11 et 12;

6° article 14, à l’exception des dispositions spécifiques au Joker et à la
participation à plusieurs tirages;

7° articles 15, 16 et 17;

8° article 18, alinéa 2;

9° article 19, à l’exception des alinéas 1er et 2;

10° articles 20, 21 et 28;

11° article 29, à l’exception de l’alinéa 1er;

12° articles 31, 32, 33, 34, 35, 36 et 37.

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le 6 septembre 2004.

Art. 11. Le Ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 juillet 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2004/22600]F. 2004 — 3064 (2004 — 2801)
17 JUIN 2004. — Arrêté royal

concernant la déclaration d’admission à l’hôpital. — Errata

Moniteur belge du 14 juillet 2004 :
Les annexes jointes à l’arrêté royal du 17 juin 2004 concernant la

déclaration d’admission à l’hôptal sont remplacées par les annexes
suivantes :
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Gezien om te gevoegd bij Ons besluit van 17 juni 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Vue pour être annexée à Notre arrêté du 17 juin 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE

58948 BELGISCH STAATSBLAD — 05.08.2004 — MONITEUR BELGE



58949BELGISCH STAATSBLAD — 05.08.2004 — MONITEUR BELGE



58950 BELGISCH STAATSBLAD — 05.08.2004 — MONITEUR BELGE



58951BELGISCH STAATSBLAD — 05.08.2004 — MONITEUR BELGE



Gezien om te gevoegd bij Ons besluit van 17 juni 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Vue pour être annexée à Notre arrêté du 17 juin 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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Gezien om te gevoegd bij Ons besluit van 17 juni 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Vue pour être annexée à Notre arrêté du 17 juin 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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Gezien om te gevoegd bij Ons besluit van 17 juni 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Vue pour être annexée à Notre arrêté du 17 juin 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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Gezien om te gevoegd bij Ons besluit van 17 juni 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Vue pour être annexée à Notre arrêté du 17 juin 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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Gezien om te gevoegd bij Ons besluit van 17 juni 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

Vue pour être annexée à Notre arrêté du 17 juin 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
R. DEMOTTE
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